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²ô²¶ ºðºøÞ²´ÂÆ 

ºðºÎàÚº²Ü Ä²Øºð¶àôÂÆôÜ

ì³ñ³·áÛñÁ ÷³Ï

øÐÜ.	 úñÑÝ»³É î¿ñ Ù»ñ ÚÇëáõë øñÇëïáë£ ²Ù¿Ý£

Ð³Ûñ Ù»ñ áñ Û»ñÏÇÝë »ë, ëáõñµ »ÕÇóÇ ³ÝáõÝ 

ùá: ºÏ»ëó¿ ³ñù³ÛáõÃÇõÝ ùá. »ÕÇóÇÝ Ï³Ùù ùá 

áñå¿ë Û»ñÏÇÝë »õ Û»ñÏñÇ: ¼Ñ³ó Ù»ñ Ñ³Ý³å³- 

½áñ¹ ïáõñ Ù»½ ³Ûëûñ: ºõ ÃáÕ Ù»½ ½å³ñïÇë       

Ù»ñ, áñå¿ë »õ Ù»ù ÃáÕáõÙù Ù»ñáó å³ñï³å³- 

Ý³ó: ºõ ÙÇ° ï³ÝÇñ ½Ù»½ Ç ÷áñÓáõÃÇõÝ, ³ÛÉ 

÷ñÏ»³ ½Ù»½ Ç ã³ñ¿: ¼Ç ùá ¿ ³ñù³ÛáõÃÇõÝ »õ 

½ûñáõÃÇõÝ »õ ÷³éù, Û³õÇï»³Ýë£ ²Ù¿Ý£

øÐÜ.   ºë ³é ²ëïáõ³Í Ï³ñ¹³óÇ, »õ Ý³ Éáõ³õ ÇÝÓ 

Û»ñ»ÏáÛë, Ç í³Õáñ¹³ÛÝ »õ Ç Ñ³ë³ñ³Ï ³õáõñ£

êðÎ.	 êå³ë¿Ç ²ëïáõÍáÛ ÇÙáÛ »õ ³ÏÝ áõÝ¿Ç Ï»- 

Ý³ñ³ñÇÝ, áñ ÷ñÏ¿ ½Í³é³Ûë Çõñ »õ Ï»óáõó³Ý¿£

øÐÜ.	 ö³éù Ðûñ »õ àñ¹õáÛ »õ Ðá·õáÛÝ êñµáÛ£ 

êðÎ.	 ²ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë Û³õÇï»ÝÇó£ 

²Ù¿Ý£ 

ºõ »õë Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ½î¿ñ ³Õ³ã»ëóáõù 

ÁÝÏ³É, Ï»óá »õ áÕáñÙ»³£

øÐÜ.	 úñÑÝáõÃÇõÝ »õ ÷³éù Ðûñ »õ àñ¹õáÛ »õ 

Ðá·õáÛÝ êñµáÛ, ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë 

Û³õÇï»ÝÇó£ ²Ù¿Ý£

ê²ÔØàê 86 (85)

ÊáÝ³ñÑ»óá, î¿ñ, ½áõÝÏÝ ùá »õ Éáõñ ÇÝÓ, 

½Ç ³Õù³ï »õ ïÝ³ÝÏ »Ù »ë£

ä³Ñ»³ ½³ÝÓÝ ÇÙ ëáõñµ, î¿ñ, »õ ÷ñÏ»³ 

½Í³é³Ûë ùá, ²ëïáõ³Í ÇÙ, áñ Ç ù»½ Ûáõë³ó³Û£

àÕáñÙ»³ ÇÝÓ, î¿ñ, ½Ç ³é ù»½ ³Õ³Õ³Ï»óÇ 

½ûñÑ³Ý³å³½, áõñ³Ë ³ñ³ ½³ÝÓÝ Í³é³ÛÇ ùá, 

½Ç ³é ù»½, î¿ñ, Ñ³Ùµ³ñÓÇ ½³ÝÓÝ ÇÙ£

GREAT TUESDAY

VESPERS

The curtain closed

PRS.	 Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be 

Thy name. Thy kingdom come. Thy will be done 

on earth as it is in heaven.  Give us this day our 

daily bread. And forgive us our trespasses, as we 

forgive those who trespass against us. And lead us 

not into temptation, but deliver us from evil. For 

Thine is the kingdom and the power and the glory, 

forever. Amen.

PRS.  I have called upon God and he has heard me 

in the evening, in the morning and at noonday.

DCN.	I waited upon my God and I set my eyes 

upon the Life-giver who delivers his servants and 

saves them.

PRS.	 Glory be to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit.

DCN.	Now and always and forever and ever. 

Amen.

Again for peace let us beseech the Lord. Re-

ceive us, save us and have mercy upon us.

PRS.	 Blessing and glory be to the Father and to 

the Son and to the Holy Spirit, now and always 

and forever and ever. Amen.

PSALM 86

Incline your ear, O Lord, and answer me, for 

I am poor and needy.

Preserve my life, for I am devoted to you; 

save your servant who trusts in you.

You are my God; be gracious to me, O Lord, 

for to you do I cry all day long. Gladden the soul of 

your servant, for to you, O Lord, I lift up my soul.
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¼Ç ¹áõ, î¿ñ, ù³Õóñ »õ áõÕÇÕ »ë, µ³½áõ-

ÙáÕáñÙ ³é ³Ù»Ý»ë»³Ý áñ Ï³ñ¹³Ý ³é ù»½£

àõÝÏÝ ¹Çñ, î¿ñ, ³ÕûÃÇó ÇÙáó »õ Ý³Û»³ Ç 

Ó³ÛÝ ËÝ¹ñáõ³Í³ó ÇÙáó£

Ú³õáõñ Ý»ÕáõÃ»³Ý ÇÙáÛ Ï³ñ¹³óÇ ³é 

ù»½, »õ Éáõ³ñ ÇÝÓ£

àã áù ¿ ÝÙ³Ý ù»½ Û³ëïáõ³Íë, î¿ñ, »õ áã 

áù ¿ áñå¿ë ½·áñÍë ùá£

¼³Ù»Ý³ÛÝ ³½·ë ½áñ ³ñ³ñ»ñª »Ï»ëó»Ý 

»õ »ñÏÇñ å³·ó»Ý ³é³çÇ ùá, »õ ÷³é³õáñ 

³ñ³ëó»Ý ½³ÝáõÝ ùá Û³õÇï»³Ý£

Ø»Í »ë ¹áõ, î¿ñ, »õ ³éÝ»ë ëù³Ýã»ÉÇë, »õ 

¹áõ ÙÇ³ÛÝ »ë ²ëïáõ³Í£

²é³çÝáñ¹»³ ÇÝÓ Ç ×³Ý³å³ñÑÇ ùáõÙ, 

»õ ·Ý³óÇó Ç ×ßÙ³ñïáõÃ»³Ý ùáõÙ, »õ áõñ³Ë 

»ÕÇóÇ ëÇñï ÇÙª »ñÏÝã»É Û³Ýáõ³Ý¿ ùáõÙÙ¿£

Êáëïáí³Ý »Õ¿ó ³é ù»½, î¿ñ ²ëïáõ³Í 

ÇÙ, µáÉáñáí ëñïÇõ ÇÙáí, ÷³é³õáñ ³ñ³ñÇó 

½³ÝáõÝ ùá. Û³õÇï»³Ý£

Ø»Í »Õ»õ Ç í»ñ³Û ÇÙ áÕáñÙáõÃÇõÝ ùá, 

î¿ñ, »õ ÷ñÏ»ó»ñ ½³ÝÓÝ ÇÙ Ç ¹ÅáËáó Ý»ñùÝáó£

²ëïáõ³Í, ³Ýûñ¿Ýù Û³ñ»³Ý Ç í»ñ³Û ÇÙ, 

»õ ÅáÕáíù Ñ½ûñ³ó ËÝ¹ñ»óÇÝ ½³ÝÓÝ ÇÙ, »õ áã 

Ñ³Ù³ñ»ó³Ý ½ù»½ ²ëïáõ³Í ³é³çÇ Çõñ»³Ýó£

²ÛÉ ¹áõ, î¿ñ ²ëïáõ³Í ÇÙ, ·Ã³Í »ë »õ 

áÕáñÙ³Í, »ñÏ³ÛÝ³ÙÇï, µ³½áõÙáÕáñÙ »õ ×ßÙ³- 

ñÇï, Ý³Û»³ ³é Çë »õ áÕáñÙ»³ ÇÝÓ£

îáõñ ½ûñáõÃÇõÝ Í³é³ÛÇ ùá, Ï»óá ½áñ¹Ç 

³Õ³ËÝáÛ ùá, »õ ³ñ³ ³é Çë Ýß³Ý µ³ñáõÃ»³Ý£

î»ëó»Ý ³ï»ÉÇù ÇÙ »õ ³Ù³ã»ëó»Ý, ½Ç ¹áõ 

î¿ñ û·Ý»ó»ñ ÇÝÓ »õ ÙËÇÃ³ñ»ó»ñ ½Çë£

ö³éù Ðûñ »õ àñ¹õáÛ »õ Ðá·õáÛÝ êñµáÛ£ 

²ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë Û³õÇï»ÝÇó£ 

²Ù¿Ý£

øÐÜ.	 ö³éù ù»½, ²ëïáõ³Í, ÷³éù ù»½. Û³Õ³·ë 

³Ù»Ý³ÛÝÇ, î¿ñ, ÷³éù ù»½£

For you, O Lord, are good and forgiving, 

abounding in steadfast love to all who call on you.

Give ear, O Lord, to my prayer; listen to my 

cry of supplication.

In the day of my trouble I call on you, for 

you will answer me.

There is none like you among the gods, O 

Lord, nor are there any works like yours.

All the nations you have made shall come 

and bow down before you, O Lord, and shall glo-

rify your name.

For you are great and do wondrous things; 

you alone are God.

Teach me your way, O Lord, that I may walk 

in your truth; give me an undivided heart to revere 

your name.

I give thanks to you, O Lord my God, with 

my whole heart, and I will glorify your name for-

ever.

For great is your steadfast love toward me; you 

have delivered my soul from the depths of Sheol.

 O God, the insolent rise up against me; a 

band of ru൶ans seeks my life, and they do not set 
you before them.

But you, O Lord, are a God merciful and 

gracious, slow to anger and abounding in stead-

fast love and faithfulness. Turn to me and be gra-

cious to me.

Give your strength to your servant; save the 

child of your serving girl. Show me a sign of your 

favor. 

So that those who hate me may see it and be 

put to shame, because you, Lord, have helped me 

and comforted me.

Glory be to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit.

Now and always and forever and ever. 

Amen.

PRS.	 Glory to you, O God, glory to you; for  all 

things glory to you, O Lord.
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êðÎ.	 ºõ »õë Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ½î¿ñ ³Õ³ã»ëóáõù, 

ÁÝÏ³É, Ï»óá »õ áÕáñÙ»³£

øÐÜ.	 úñÑÝáõÃÇõÝ »õ ÷³éù Ðûñ »õ àñ¹õáÛ »õ 

Ðá·õáÛÝ êñµáÛ, ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë 

Û³õÇï»ÝÇó£ ²Ù¿Ý£

ê²ÔØàê 140, 141, 142 (139, 140, 141)

²åñ»óá ½Çë, î¿ñ, Ç Ù³ñ¹áÛ ã³ñ¿, Û³éÝ¿ 

³ÝÇñ³õ¿ ÷ñÏ»³ ½Çë£

ÊáñÑ»ó³Ý ½³Ýûñ¿ÝáõÃÇõÝ Ç ëÇñïë Çõñ- 

»³Ýó, ½ûñ ³Ù»Ý³ÛÝ å³ïñ³ëï»ó³Ý Ç å³ï»-

ñ³½Ù£

êñ»óÇÝ ½É»½áõë Çõñ»³Ýó áñå¿ë ½ûÓÇ, »õ 

ÃáÛÝù ÇÅÇó Ç Ý»ñùáÛ ßñÃ³Ýó Ýáó³£ 

ä³Ñ»³ ½Çë, î¿ñ, Ç Ó»é³ó Ù»Õ³õáñÇ, »õ Ç 

Ù³ñ¹áÛ ã³ñ¿ ÷ñÏ»³ ½Çë£

ÊáñÑ»ó³Ý Ë³÷³Ý»É ½·Ý³óë ÇÙ, Ã³ùáõ- 

óÇÝ ³Ùµ³ñï³õ³Ýù áñá·³ÛÃ ÇÝÓ£

È³ñë Ó·»óÇÝ áñá·³ÛÃ áïÇó ÇÙáó, ßáõñç 

½ß³õÕûù ÇÙáíù »¹ÇÝ ÇÝÓ ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÇõÝ£

²ë³óÇª î¿ñ ²ëïáõ³Í ÇÙ »ë ¹áõ, áõÝÏÝ 

¹Çñ, î¿ñ, Ó³ÛÝÇ ³ÕûÃÇó ÇÙáó£

î¿ñ, î¿ñ, ½ûñáõÃÇõÝ ÷ñÏáõÃ»³Ý ÇÙáÛ, 

Ñáí³ÝÇ ·ÉËáÛ ÇÙáÛ Û³õáõñ å³ï»ñ³½ÙÇ£

ØÇ° Ù³ïÝ»ñ ½Çë, î¿ñ, Ç ó³ÝÏáõÃÇõÝ Ù»-

Õ³õáñ³óª áÛù ËáñÑ»ó³Ý í³ëÝ ÇÙ, ÙÇ° ÁÝ¹ í³Ûñ 

Ñ³ñÏ³Ý»ñ ½Çë£

¼Ç ÙÇ° »ñµ»ù µ³ñÓñ³ëóÇÝ, »õ ËáñÑáõñ¹ù 

Ýáó³ ÙÇ° Ï³ï³ñ»ëóÇÝ. í³Ë×³Ý Ï³ï³ñ³ÍÇ 

Ýáó³ª í³ëï³Ï ßñÃ³Ýó Çõñ»³Ýó Í³ÍÏ»ëó¿ 

½Ýáë³£

²ñÏó»ë Ç í»ñ³Û Ýáó³ ½Ï³ÛÍ³ÏáõÝë ÑñáÛ, 

»õ ÏáñÍ³Ý»ëó»ë ½Ýáë³. Ç ï³é³å³Ý³ó ÙÇ° 

Ï³ñ³ëó»Ý Ï»³É£

Ø³ñ¹áÛ É»½áõ³ÝõáÛ ÙÇ° Û³çáÕ»ëóÇ Ç í»ñ³Û 

»ñÏñÇ, ½³Ûñ Ù»Õ³õáñ ã³ñÇù Çõñ áñë³ëó»Ý Ç 

Ïáñáõëï£

Ì³Ý»³Û ½Ç ³éÝ»ë, î¿ñ, ¹³ï³ëï³Ý ³Õ- 

ù³ïÇ »õ Çñ³õáõÝë ïÝ³ÝÏÇ£

²ñ¹³ñù ·áÑ³ëóÇÝ ½³Ýáõ³Ý¿ ùáõÙÙ¿, 

µÝ³Ï»ëó»Ý áõÕÇÕù ³é³çÇ »ñ»ë³ó ùáó£

DCN.	Again for peace let us beseech the Lord. Re-

ceive us, save us, and have mercy upon us. 

PRS.	 Blessing and glory be to the Father and to 

the Son and to the Holy Spirit, now and always 

and forever and ever. Amen.

PSALM 140, 141, 142

Deliver me, O Lord, from evildoers; protect 

me from those who are violent. 

Who plan evil things in their minds and stir 

up wars continually.

They make their tongue sharp as a snake’s, 

and under their lips is the venom of vipers.

Guard me, O Lord, from the hands of the 

wicked; protect me from the violent.

Who have planned my downfall. The arro-

gant have hidden a trap for me.

And with cords they have spread a net, 

along the road they have set snares for me.

I say to the Lord, “You are my God; give 

ear, O Lord, to the voice of my supplications.”

O Lord, my Lord, my strong deliverer, you 

have covered my head in the day of battle.

Do not grant, O Lord, the desires of the 

wicked; do not further their evil plot.”

Those who surround me lift up their heads; 

let the mischief of their lips overwhelm them!

Let burning coals fall on them! Let them be 

Àung into pits, no more to rise!

Do not let the slanderer be established in the 

land; let evil speedily hunt down the violent!

I know that the Lord maintains the cause of 

the needy, and executes justice for the poor.

Surely the righteous shall give thanks to 

your name; the upright shall live in your presence.
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î¿ñ, Ï³ñ¹³óÇ ³é ù»½ »õ Éáõñ ÇÝÓ, Ý³Û»³ 

Ç Ó³ÛÝ ³ÕûÃÇó ÇÙáó Ç Ï³ñ¹³É ÇÙáõÙ ³é ù»½£

àõÕÇÕ »ÕÇóÇÝ ³ÕûÃù ÇÙ áñå¿ë ËáõÝÏ 

³é³çÇ ùá, î¿ñ, Ñ³Ùµ³ñÓáõÙÝ Ó»é³ó ÇÙáó å³- 

ï³ñ³· »ñ»ÏáÛÇ£

¸Çñ, î¿ñ, å³Ñ³å³Ý µ»ñ³ÝáÛ ÇÙáÛ, »õ 

¹áõéÝ ³Ùáõñ ßñÃ³Ýó ÇÙáó, ½Ç ÙÇ° Ëáïáñ»ëóÇ 

ëÇñï ÇÙ µ³ÝÇõ ã³ñáõÃ»³Ý£

Æ å³ï×³é»É ½å³ï×³éë Ù»Õ³ó ÁÝ¹ 

Ù³ñ¹ë, áñ ·áñÍ»Ý ½³Ýûñ¿ÝáõÃÇõÝ. »õ áã »Õ¿ó 

Ïóáñ¹ ÁÝïñ»Éáó Ýáó³£

Êñ³ï»ëó¿ ½Çë ³ñ¹³ñÝ áÕáñÙáõÃ»³Ùµª 

»õ Û³Ý¹ÇÙ³Ý ³ñ³ëó¿. ÇõÕ Ù»Õ³õáñÇ ÙÇ° ûÍó¿ 

½·ÉáõË ÇÙ, »õ ³ÕûÃù ÇÙ Ç Ï³Ùë Ýáñ³£

²ñ·»É³Ý Ù»ñÓ ³é íÇÙÇÝ ¹³ï³õáñù Ýá- 

ó³, ÉáõÇó»Ý µ³ÝÇó ÇÙáóª »õ ù³Õóñ³ëóÇÝ£

àñå¿ë Ã³ÝÓñáõÃÇõÝ ÑáÕáÛ ½Ç ë÷é»³É ¿ 

Ç í»ñ³Û »ñÏñÇ, óñáõ»ëóÇÝ áëÏ»ñù Ýáñ³ Ù»ñÓ Ç 

¹ÅáËë£

²é ù»½ î¿ñ, î¿ñ, »Ý ³ãù ÇÙ, Ç ù»½ Ûáõë³-

ó³Û, î¿ñ, ÙÇ° Ñ³Ý»ñ ½Ñá·Ç ÛÇÝ¿Ý£

ä³Ñ»³ ½Çë Ûáñá·³ÛÃ¿ áñ Ã³ùáõó³õ ÇÝÓ, 

Ç ·³ÛÃ³ÏÕáõÃ»Ý¿ ·áñÍáÕÇÝ ½³Ýûñ¿ÝáõÃÇõÝ£

²ÝÏóÇÝ Ç ó³Ýóë Ýáñ³ Ù»Õ³õáñù, ÙÇ³ÛÝ 

»Ù »ë ÙÇÝã»õ ³ÝóÇó£

Ò³ÛÝÇõ ÇÙáí »ë ³é î¿ñ Ï³ñ¹³óÇ, Ó³ÛÝÇõ 

ÇÙáí ½î¿ñ ³Õ³ã»óÇ£

ê÷é»óÇó ³é³çÇ î»³éÝ ½³ÕûÃë ÇÙ, »õ 

½Ý»ÕáõÃÇõÝë ÇÙ ³é³çÇ Ýáñ³ å³ïÙ»óÇó£

Æ Ýáõ³Õ»É ÛÇÝ¿Ý Ñá·õáÛ ÇÙáÛ, ¹áõ, î¿ñ, 

Í³Ý»³ñ ½ß³õÇÕë ÇÙ, Ç ×³Ý³å³ñÑ Ûáñ »õ ·Ý³- 

óÇª Ã³ùáõó³õ ÇÝÓ áñá·³ÛÃ£

Ð³Û¿Ç Û³çÙ¿ »õ ï»ë³Ý¿Ç, »õ áã áù ¿ñ áñ 

×³Ý³ã¿ñ ½Çë, Ïáñ»³õ ÛÇÝ¿Ý ÷³Ëáõëï ÇÙ »õ áã 

·ï³õ ËÝ¹ñáÕ ³ÝÓÇÝ ÇÙáÛ£

²Õ³Õ³Ï»óÇ ³é ù»½, î¿ñ, »õ ³ë³óÇ, ¹áõ 

»ë ÛáÛë »õ µ³ÅÇÝ ÇÙ Û»ñÏñÇÝ Ï»Ý¹³Ý»³ó£

Ü³Û»³, î¿ñ, Û³ÕûÃë ÇÙ, ½Ç »ë ËáÝ³ñÑ 

I call upon you, O Lord; come quickly to 

me; give ear to my voice when I call to you.

Let my prayer be counted as incense before 

you, and the lifting up of my hands as an evening 

sacri¿ce.
Set a guard over my mouth, O Lord; keep 

watch over the door of my lips. Do not turn my 

heart to any evil.

To busy myself with wicked heeds in com-

pany with those who work iniquity; do not let me 

eat of their delicacies.

Let the righteous strike me; let the faithful 

correct me. Never let the oil of the wicked anoint 

my head, for my prayer is continually against 

their wicked deeds.

When they are given over to those who 

shall condemn them, then they shall learn that my 

words were pleasant.

Like a rock that one breaks apart and shat-

ters on the land, so shall their bones be strewn at 

the mouth of Sheol.

But my eyes are turned towards you, O 

God, my Lord; in you I seek refuge; do not leave 

me defenseless.

Keep me from the trap that they have laid 

for me, and from the snares of evildoers. 

Let the wicked fall into their own nets, while 

I alone escape.

With my voice I cry to the Lord; with my 

voice I make supplication to the Lord.

I pour out my complaint before him; I tell 

my trouble before him.

When my spirit is faint, you know my way. 

In the path where I walk they have hidden a trap 

for me.

Look on my right hand and see– there is no 

one who takes notice of me; no refuge remains to 

me; no one cares for me.

I cry to you, O Lord; I say, “You are my ref-

uge, my portion in the land of the living.”

Give heed to my cry, for I am brought very 
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»Õ¿ ÛáÛÅ. ³åñ»óá ½Çë Ç Ñ³É³Íã³ó ÇÙáó, ½Ç 

Ñ½ûñ »Õ»Ý ù³Ý ½Çë£ 

î¿ñ, Ñ³Ý Ç µ³Ýï¿ ½³ÝÓÝ ÇÙ, ·áÑ³Ý³Ù 

½³Ýáõ³Ý¿ ùáõÙÙ¿£

ºõ ù»½ ëå³ë»Ý ³ñ¹³ñù, ÙÇÝã»õ Ñ³- 

ïáõëó»ë£

ö³éù Ðûñ »õ àñ¹õáÛ »õ Ðá·õáÛÝ êñµáÛ£ 

²ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë Û³õÇï»ÝÇó£ 

²Ù¿Ý£

Ø²ÔÂ²Üø

øÐÜ.	 úñÑÝ»³É î¿ñ, áñ µÝ³Ï»³É¹ »ë Ç µ³ñ- 

ÓáõÝë, »õ ûñÑÝ»³É »Ý ÷³éù Ù»ÍáõÃ»³Ý ùá. 

áñ Ñ³ëï³ï»ó»ñ ½Éáõë³õáñë Ç µ³ñÓáõÝë, Ç 

Û»ñÏÝÇó ÉáÛë Í³·»ó»ñ ÁÝ¹ ³Ù»Ý³ÛÝ ïÇ»½»ñë£ 

²ñ³ñ»ñ ½³ñ»·³ÏÝ Éáõë³ïáõ ïáõÁÝç»³Ý, ½Éáõ- 

ëÇÝÝ »õ ½³ëï»Õë Éáõë³ïáõ ·Çß»ñáÛ, »õ ½ÉáÛë 

×ñ³·Ç£ ¸áõ »ë ÉáÛë ·áí»ÉÇ, ëáõñµ »õ ³é³çÇÝ 

ÉáÛëÝ. Ç ù¿Ý ÷³ËÝáõ Ë³õ³ñÝ. »õ ½ÉáÛë ùá 

Ï»Ý¹³ÝÇ, î¿ñ, Í³·»³ Ç ëÇñïë Ù»ñ£ ºõ Ù»ù 

ÙÇ³µ³Ý ³ë³ëóáõù. ûñÑÝ»³É ¿ ³ÝáõÝ ëáõñµ 

÷³é³ó ùáó. »õ ù»½ »ñ·»Ùù ½ûñÑÝáõÃÇõÝ »õ 

½÷³éë Ðûñ »õ àñ¹õáÛ »õ Ðá·õáÛ¹ êñµáÛ, ³ÛÅÙ 

»õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë Û³õÇï»ÝÇó£ ²Ù¿Ý£

ø²ðà¼

êðÎ.	 Ð³ë»³Éùë Ç Å³Ù »ñ»ÏáÛÇë ³Ù»Ý»ù»³Ý 

Ñ³Ùµ³éÝ³Éáí ½Ó»éë Ù»ñ ÷³é³õáñ»Ùù ½ù»½, 

î¿ñ ²ëïáõ³Í Ù»ñ, áñ ßÝáñÑ»ó»ñ Ù»½ ½ïÇõë 

Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ùµ ³Ýóáõó³Ý»É »õ Ñ³ë³ÝÇÉ Ç 

Å³Ù »ñ»ÏáÛÇë£ ²ñÅ³Ý³õáñ»³ ½Ù»½, î¿ñ, ëáõñµ 

ëñïÇõ, Ññ»ßï³Ï³ÛÇÝ »ñ·áí ·áÑ³µ³ÝáõÃÇõÝ 

Ù³ïáõó³Ý»É î»³éÝ ²ëïáõÍáÛ ³Ù»Ý³Ï³ÉÇ¹. 

Ï»óá »õ áÕáñÙ»³£ 

øÐÜ.	 Î»óá, î¿ñ£ 

êðÎ.	 àÕáñÙ»³ó Ù»½, î¿ñ ²ëïáõ³Í Ù»ñ, Áëï 

Ù»ÍÇ áÕáñÙáõÃ»³Ý ùáõÙ, ³ë³ëóáõù ³Ù»Ý»ù»³Ý 

ÙÇ³µ³ÝáõÃ»³Ùµ£

low. Save me from my persecutors, for they are 

too strong for me.

Bring me out of prison, so that I may give 

thanks to your name.

The righteous will surround me, for you 

will deal bountifully with me.

Glory be to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit.

Now and always and forever and ever. 

Amen.

SUPPLICATION

PRS.	 Blessed are you, O Lord, who dwell on high 

and blessed is the glory of your majesty. You es-

tablished the luminaries on high and made light 

shine forth from heaven over the whole universe. 

You made the sun to give light by day and the 

moon and the stars to give light by night, as well 

as the light of the lamp. You are the laudable light, 

the holy and the primal light; darkness Àees from 
you. Therefore, O Lord, shine your living light 

in our hearts. And we shall say with one accord, 

“Blessed is your glorious holy name and we sing 

praise and glory to you, to the Father and to the 

Son and to the Holy Spirit, now and always and 

forever and ever. Amen.

EXHORTATION

DCN.	Having arrived at this hour of the evening we 

all lift up our hands and glorify you, O Lord our 

God, who granted us to pass this day in peace and 

to arrive at this evening service. Make us worthy, 

O Lord, with pure heart and with angelic song to 

give thanks to you, the almighty Lord God. Save 

us and have mercy upon us.

PRS.	 Save us, O Lord.

DCN.	Have mercy upon us, O Lord our God, ac-

cording to your great mercy. Let us say in one ac-

cord:
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øÐÜ.	 î¿ñ áÕáñÙ»³, î¿ñ áÕáñÙ»³, î¿ñ áÕáñ- 

Ù»³£

Ð³ë»³Éùë Ç Å³Ù »ñ»ÏáÛÇë ³Ù»Ý»ù»³Ý 

³Ý¹³¹³ñ ÷³é³õáñ»Ùù ½Ð³Ûñ »õ ½àñ¹Ç »õ 

½êáõñµ Ðá·Ç¹, ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë 

Û³õÇï»ÝÇó£ ²Ù¿Ý£

	

ÀÝÃ»ñóáõÙ ²é³ÏÝ»ñáõ ¶Çñù¿Ý (9.1-18)

ÆÙ³ëïáõÃÇõÝÁ Çñ ïáõÝÁ ßÇÝ»ó »õ Çñ »ûÃÁ 

ëÇõÝ»ñÁ Ï³Ý·Ý»ó£ Æñ ÏáãáõÝùÇÝ Ñ³Ù³ñ ³Ý³- 

ëáõÝÝ»ñ ÙáñÃ»ó, Ñ³Ù»Ùáí Ë³éÝ»ó Çñ ·ÇÝÇÝ, »õ 

Çñ ë»Õ³ÝÁ å³ïñ³ëï»ó£ ²å³ Çñ ³Õ³ËÇÝÝ»ñÁ 

ÕñÏ»ó, áñå¿ë½Ç ù³Õ³ùÇÝ µ³ñÓáõÝùÝ»ñ¿Ý Ï³Ý- 

ã»Ý Çñ µ»ñÝáí. §à¯í ï·¿ïÝ»ñ, ÇÝÍÇ° »Ï¿ù¦, »õ 

å³Ï³ë³ÙÇï Ù³ñ¹áó Áë»Ý. §ºÏ¿°ù, ÇÙ Ñ³ó¿ë 

Ï»ñ¿ù, »õ ÇÙ Ñ³Ù»Ù³Í ·ÇÝÇ¿ë ËÙ»ó¿ù£ Âá- 

Õáõó¿°ù ï·ÇïáõÃÇõÝÁ, áñå¿ë½Ç ³åñÇù, »õ ¹³- 

ïáÕáõÃ»³Ý ×³Ùµ³Ý µéÝ»ó¿ù¦£

àí áñ Ù»Í³ÙÇï Ù³ñ¹ ÙÁ ÏÁ Ëñ³ï¿ª 

÷áË³ñ¿ÝÁ ³ñÑ³Ù³ñÑ³Ýù ÏÁ ëï³Ý³Û. áí áñ 

³Ùµ³ñÇßïÁ ÏÁ Û³Ý¹ÇÙ³Ý¿ª ÇÝù½ÇÝù Ïþ³ñ³- 

ï³õáñ¿£ Ø»Í³ÙÇïÁ ÙÇ° Û³Ý¹ÇÙ³Ý»ñ, áñ ãÁÉÉ³Û 

Ã¿ ù»½ ³ï¿. ÇÙ³ëïá°õÝÁ Û³Ý¹ÇÙ³Ý¿, »õ ù»½ 

ÏÁ ëÇñ¿£ ÆÙ³ëïáõÝÇÝ ³éÇÃ ïáõñ, »õ ³õ»ÉÇ 

ÇÙ³ëïáõÝ ÏþÁÉÉ³Û. ³ñ¹³ñ Ù³ñ¹áõÝ ëáñí»óáõñ, 

»õ Çñ ·Çï»ÉÇùÁ åÇïÇ ³õ»ÉóÝ¿£ ÆÙ³ëïáõÃ»³Ý 

ëÏ½µÝ³ù³ÛÉÁ îÇñáç »ñÏÇõÕÝ ¿, »õ ×ßÙ³ñÇï 

·ÇïáõÃÇõÝÁ ²Ù»Ý³ëáõñµÁ ×³ÝãÝ³ÉÝ ¿£

ÀÝÃ»ñóáõÙ ºë³ÛÇ Ø³ñ·³ñ¿Ç ¶Çñù¿Ý 
(40. 9-17)

à¯í êÇáÝÇ ³õ»ï³µ»ñ, É»éÝ»ñáõ µ³ñÓáõÝ- 

ùÁ »É »õ áõÅ·Ýûñ¿Ý ³Õ³Õ³Ï¿°. ³Ýí³Ëûñ¿Ý 

µ³ñÓñ³óá°õñ Ó³ÛÝ¹, á¯í ³õ»ï³µ»ñ ºñáõë³Õ¿- 

ÙÇ, »õ Úáõ¹³ÛÇ ù³Õ³ùÝ»ñáõÝ Áë¿.– §²Ñ³ Ó»ñ 

²ëïáõ³ÍÁ Ïáõ ·³Û¦£ ²Ñ³õ³ëÇÏ î¿ñ ²ëïáõ³Í 

Ïáõ ·³Û ½ûñáõÃ»³Ùµ Çñ ÇßË³ÝáõÃÇõÝÁ Ñ³ëï³- 

ï»Éáõ£ î»ë¿°ù, Ñ»ïÁ ÏÁ µ»ñ¿ Çñ í³ñÓ³ïñáõ- 

ÃÇõÝÁ, áñáíÑ»ï»õ Çõñ³ù³ÝãÇõñÇÝ ·áñÍ»ñÁ 

Í³ÝûÃ »Ý Çñ»Ý£ ÐáíÇõÇ ÙÁ å¿ë åÇïÇ Ñáíáõ¿ Çñ 

ÑûïÁ, Çñ µ³½áõÏÝ»ñáí åÇïÇ ÅáÕí¿ ·³éÝáõÏ- 

Ý»ñÁ, Çñ ·ÇñÏÇÝ Ù¿ç åÇïÇ å³Ñ¿ ½³ÝáÝù, »õ 

Ù³Ï³Õ»Éáõ åÇïÇ ï³ÝÇ Ù³Ûñ Ù³ùÇÝ»ñÁ£

PRS.	 Lord, have mercy, Lord, have mercy, Lord, 

have mercy.

Having arrived at this evening service, we 

all unceasingly glorify the Father and the Son and 

the Holy Spirit, now and always and forever and 

ever. Amen.

A reading from the Book of Proverbs (9:1-18)

Wisdom has built her house, she has hewn 

her seven pillars. She has slaughtered her animals, 

she has mixed her wine, she has also set her table. 

She has sent out her servant-girls, she calls from 

the highest places in the town, “You that are sim-

ple, turn in here!” To those without sense she says, 

“Come, eat of my bread and drink of the wine I 

have mixed. Lay aside immaturity, and live, and 

walk in the way of insight.”

 

Whoever corrects a sco൵er wins abuse; 
whoever rebukes the wicked gets hurt. A sco൵er 
who is rebuked will only hate you; the wise, when 

rebuked, will love you. 

Give instruction to the wise, and they will 

become wiser still; teach the righteous and they 

will gain in learning. The fear of the Lord is the 

beginning of wisdom, and the knowledge of the 

Holy One is insight.

A reading from the Prophet Isaiah 

(40: 9-17)

Get you up to a high mountain, O Zion, 

herald of good tidings; lift up your voice with 

strength, O Jerusalem, herald of good tidings, 

lift it up, do not fear; say to the cities of Judah, 

“Here is your God!” See, the Lord God comes 

with might, and his arm rules for him; his reward 

is with him, and his recompense before him.  He 

will feed his Àock like a shepherd; he will gather 
the lambs in his arms, and carry them in his bo-

som, and gently lead the mother sheep.
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à±í Çñ ³÷áí ã³÷»ó »ñµ»ù ÍáíáõÝ çáõñ»ñÁ, 

Ï³Ù Çñ ÃÇ½áíª »ñÏÇÝùÇ ï³ñ³ÍáõÃÇõÝÁ, 

Ï³Ù ã³÷»ó »ñÏñÇÝ Í³ÝñáõÃÇõÝÁ£ à±í Ïßé»ó 

É»éÝ»ñÁª Ïßéáñ¹áí, Ï³Ù µÉáõñÝ»ñÁª ÏßÇéùáí£ 

à±í ÏñÝ³Û ËáñÑáõñ¹ ï³É îÇñáç Ðá·ÇÇÝ. á±ñ 

ËáñÑñ¹³Ï³ÝÁ Ë»Éù åÇïÇ ï³Û ³Ýáñ£ ²ÝÇÏ³ 

á»õ¿ Ù¿Ï¿Ý ËáñÑáõñ¹ ³éÝ»Éáõ å¿ïù áõÝÇ± 

³ñ¹³ñ ¹³ï³ëï³Ý ÁÝ»Éáõ, ·ÇïáõÃÇõÝ ëáñí»Éáõ 

»õ ÇÙ³ëïáõÃ»³Ý ×³Ùµ³Ý Ñ³ëÏÝ³Éáõ Ñ³Ù³ñ£ 

´áÉáñ ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñÁ ³Ýáñ ¹ÇÙ³ó ¹áÛÉ¿Ý ÇÝÏ³Í 

Ï³ÃÇÉÇ ÙÁ ÏÁ ÝÙ³ÝÇÝ, ÏßÇéùÇ Ù¿ç ¹ñáõ³Í ÷áßÇÇ 

Ñ³ïÇÏ ÏÁ Ñ³Ù³ñáõÇÝ£ Æñ»Ý Ñ³Ù³ñ ÏÕ½ÇÝ»ñÁ 

÷áßÇÇ ã³÷ Í³ÝñáõÃÇõÝ ãáõÝÇÝ£ ²Ýáñ ³ñÅ³ÝÇ 

½áÑ Ù³ïáõó³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³ÙµáÕç ÈÇµ³Ý³ÝÇ 

³Ýï³éÝ»ñÝ ÇëÏ µ³õ³ñ³ñ ã»Ý Ïñ³ÏÇ, á°ã ³É 

³Ýáñ µáÉáñ ³Ý³ëáõÝÝ»ñÁª áÕç³Ï¿½Ç£ ²Ýáñ 

³éç»õ µáÉáñ ³½·»ñÁ áãÇÝãÇ å¿ë áõ áãÇÝã¿Ý ³É 

Ýáõ³½ª áõÝ³ÛÝáõÃÇõÝ ÏÁ Ñ³Ù³ñáõÇÝ£

ø²ðà¼

êðÎ.	 ºõ »õë Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ½î¿ñ ³Õ³ã»ëóáõù£

²Õ³ã»ëóáõù ½³Ù»Ý³Ï³ÉÝ ²ëïáõ³Í, Á½- 

Ð³Ûñ î»³éÝ Ù»ñáÛ ÚÇëáõëÇ øñÇëïáëÇ, ½Ã³·³- 

õáñÝ Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý Û³Õ³·ë Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý, 

»õ í³ëÝ ÙÇ³ÛÝáÛ ëáõñµ, Ï³ÃáÕÇÏ¿ »õ ³é³- 

ù»É³Ï³Ý »Ï»Õ»óõáÛ, ½Ç ½µ³½áõÙ ³Ùë Ë³Õ³- 

ÕáõÃ»³Ùµ ï³ó¿ Ù»½ î¿ñ ²ëïáõ³Í Ù»ñ, »õ 

½Ã³·³õáñë Ë³Õ³Õ³ñ³ñë ³é³ù»ëó¿ ³é 

Ù»½, í³ëÝ Ù»ÍÇ ëáõñµ »õ ³Ñ³õáñ ³Ýáõ³Ý 

ÇõñáÛ£ ¼å»ïë ·³õ³é³ó, ½½ûñ³í³ñë, ½½ûñ³- 

·ÉáõËë, ½ÅáÕáíáõñ¹ë, ½Ùáõïë »õ ½»Éë Ù»ñ 

Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ùµ å³Ñ»ëó¿, »õ ½³Ù»Ý³ÛÝ å³ï»- 

ñ³½ÙáõÝë ÃßÝ³ÙõáÛÝ Ëáñï³Ï»ëó¿ Ç Ù¿Ýç, î¿ñÝ 

³Ù»Ý³Ï³É Ï»óáõëó¿ »õ áÕáñÙ»ëóÇ£

øÐÜ.	 Î»óá, î¿ñ£ 

êðÎ. 	¼»ñ»Ïë Ù»ñÓ»³É »õ ½³é³ç³Ï³Û ·Çß»ñë 

Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ùµ ³Ýóáõó³Ý»É Ñ³õ³ïáíª Ç 

î»³éÝ¿ ËÝ¹ñ»ëóáõù£ 

øÐÜ.	 ÞÝáñÑ»³, î¿ñ£

êðÎ.	 ¼Ññ»ßï³Ï Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý å³Ñ³å³Ý 

³ÝÓ³Ýó Ù»ñáóª Ç î»³éÝ¿ ËÝ¹ñ»ëóáõù£

øÐÜ.	 ÞÝáñÑ»³, î¿ñ£

Who has measured the waters in the hol-

low of his hand and marked o൵ the heavens with 
a span, enclosed the dust of the earth in a mea-

sure, and weighed the mountains in scales and 

the hills in a balance? Who has directed the spirit 

of the Lord, or as his counselor has instructed 

him? Whom did he consult for his enlighten-

ment, and who taught him the path of justice? 

Who taught him knowledge, and showed him the 

way of understanding? Even the nations are like 

a drop from a bucket, and are accounted as dust 

on the scales; see, he takes up the isles like ¿ne 
dust. Lebanon would not provide fuel enough, 

nor are its animals enough for a burnt-o൵ering. 
All the nations are as nothing before him; they are 

accounted by him as less than nothing and empti-

ness. 

EXHORTATION

DCN.	Again for peace let us beseech the Lord.

Let us beseech the almighty God, the Father 

of our Lord Jesus Christ, the king of peace, for 

peace and for the one, holy, universal, and apos-

tolic church; that the Lord our God may grant us 

many peaceful years and may send us, for the sake 

of his great, holy and awesome name, rulers who 

are peacemakers; that he may keep in peace the 

heads of the states and provinces, the generals and 

commanders and all the people and our comings 

in and goings out, and that he may crush all the 

battles of the enemy. May the almighty Lord save 

us and have mercy upon us.

PRS.	 Save us, O Lord.

DCN.	That we may pass the evening that is 

aproaching and the night before us in peace and in 

faith, let us ask of the Lord.

PRS.	 Grant, O Lord.

DCN.	That he may send us the angel of peace for 

our protection, let us ask of the Lord.

PRS.	 Grant, O Lord.
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êðÎ.	 ¼ù³õáõÃÇõÝ »õ ½ÃáÕáõÃÇõÝ Û³Ýó³Ý³ó 

Ù»ñáóª Ç î»³éÝ¿ ËÝ¹ñ»ëóáõù£

øÐÜ.	 ÞÝáñÑ»³, î¿ñ£

êðÎ.	 ¼ëñµáÛ Ë³ãÇÝ Ù»Í »õ Ï³ñáÕ ½ûñáõÃÇõÝÝ 

Ûû·ÝáõÃÇõÝ ³ÝÓ³Ýó Ù»ñáóª Ç î»³éÝ¿ ËÁÝ¹- 

ñ»ëóáõù£

øÐÜ.	 ÞÝáñÑ»³, î¿ñ£

êðÎ.	 ºõ »õëª ÙÇ³µ³Ý í³ëÝ ×ßÙ³ñÇï »õ ëáõñµ 

Ñ³õ³ïáÛë Ù»ñáÛ ½î¿ñ ³Õ³ã»ëóáõù£

øÐÜ.	 î¿ñ, áÕáñÙ»³£

êðÎ.	 ¼³ÝÓÇÝë Ù»ñ »õ ½ÙÇÙ»³Ýë î»³éÝ ²ë- 

ïáõÍáÛ ³Ù»Ý³Ï³ÉÇÝ Û³ÝÓÝ ³ñ³ëóáõù£

øÐÜ.	 ø»½ î»³éÝ¹ Û³ÝÓÝ »ÕÇóáõù£

êðÎ.	 àÕáñÙ»³ó Ù»½, î¿ñ ²ëïáõ³Í Ù»ñ, Áëï Ù»- 

ÍÇ áÕáñÙáõÃ»³Ý ùáõÙ, ³ë³ëóáõù ³Ù»Ý»ù»³Ý 

ÙÇ³µ³ÝáõÃ»³Ùµ£

øÐÜ.	 î¿ñ áÕáñÙ»³, î¿ñ áÕáñÙ»³, î¿ñ áÕáñ- 

Ù»³£

²ÔúÂø

øÐÜ.	 Èáõñ Ó³ÛÝÇó Ù»ñáó, î¿ñ ²ëïáõ³Í Ù»ñ. ÁÝÏ³É 

½³Õ³ã³Ýë Ù»ñ, ½Ñ³Ùµ³ñÓáõÙÝ Ó»é³ó Ù»ñáó »õ 

½µ³Ýë ³ÕûÃÇó, ëñµ»Éáí ½»ñ»ÏáÛÇ å³ï³ñ³·ë 

Ù»ñ Ç Ñáï ³ÝáõßÇóª Ç Ñ³×áÛë ù»½ å³ïñ³ëï»É£ 

Ú³õ»É Ç Ù»½, î¿ñ ³Ù»Ý³Ï³É, ½Ñ³õ³ï, ½ÛáÛë, 

½ë¿ñ, »õ ½³Ù»Ý³ÛÝ ·áñÍë ³é³ùÇÝáõÃ»³Ý, 

áñå¿ë ½Ç Áëï Ï³Ù³ó ùáó µ³ñ»ëÇñ³óª ÙÇßï 

ÏñûÝ³õáñ»³Éù µ³ñ»å³ßïáõÃ»³Ùµ Ç ïáõ¿ »õ Ç 

·Çß»ñÇ, ³ñÅ³Ý³õáñù »ÕÇóáõù Û³Õ³·ë ³ÝÓ³Ýó 

Ù»ñáó ÷ñÏáõÃ»³Ý, »õ í³ëÝ Ñá·»õáñ Ï»Ý³ó¹ 

³Õ³ã»É ½ù»½, î¿ñ, »õ ·ï³Ý»É Ç ù¿Ý ½ßÝáñÑë »õ 

½áÕáñÙáõÃÇõÝ. »õ ·áÑ³Ý³Éáí ÷³é³õáñ»ëóáõù 

½Ð³Ûñ »õ ½àñ¹Ç »õ ½êáõñµ Ðá·Ç¹, ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï 

»õ Û³õÇï»³Ýë Û³õÇï»ÝÇó£ ²Ù¿Ý£

Ê³Õ³ÕáõÃÇõÝ ³Ù»Ý»óáõÝ£

²ëïáõÍáÛ »ñÏÇñå³·»ëóáõù£

ø»½ »ñÏÇñ å³·³Ý»Éáí, î¿ñ ²ëïáõ³Í 

Ù»ñ, ·áÑ³Ý³Ùù ½ù¿Ý Û³Õ³·ë Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ùµ 

³Ýóáõó³Ý»ÉáÛ Ç Ù¿Ýç ½»ñÏ³ñáõÃÇõÝ ïáõÁÝç»³Ýë£ 

îáõñ Ù»½, î¿ñ, ³Õ³ã»Ùù ½ù»½ª ½»ñ»Ïë »õ ½³- 

é³ç³Ï³Û ·Çß»ñë ³é³Ýó Ù»Õ³ó, »õ ³é³Ýó ·³Û- 

Ã³ÏÕáõÃ»³Ý ³Ýóáõó³Ý»É£ Ð³ëï³ïáõÝ Ï³É »õ 

ÙÝ³É Ç Ñ³õ³ï, Ç ÛáÛë, Ç ë¿ñ, »õ Ç å³ïáõÇñ³- 

DCN.	For the remission and forgiveness of our 

transgressions, let us ask of the Lord.

PRS.	 Grant, O Lord.

DCN.	The great and mighty power of the holy 

cross for our help, let us ask of the Lord. 

PRS.	 Grant, O Lord.

DCN.	Again with one accord for our true and holy 

faith, let us beseech the Lord.

PRS.	 Lord, have mercy.

DCN.	Let us commit ourselves and one another to 

the Lord God almighty.

PRS.	 To you, O Lord, we commit ourselves.

DCN.	Have mercy upon us, O Lord, our God, ac-

cording to your great mercy. Let us all say with 

one accord:

PRS.	 Lord, have mercy, Lord, have mercy, Lord, 

have mercy.

PRAYER

PRS.	 Hear our voice, O Lord our God, accept our 

supplications, the lifting up of our hands and the 

words of our prayer; sanctify this our evening 

prayer service so that it may be o൵ered to you 
according to your will as a fragrant o൵ering. In-

crease in us, O Lord almighty, faith, hope, love 

and all virtuous deeds, so that we may piously live 

by day and by night according to your benevolent 

will, and may be worthy to beseech you, O Lord, 

for our salvation and for our spiritual life, and 

to ¿nd grace and mercy from you; and we may 
thankfully glorify the Father and the Son and the 

Holy Spirit, now and ever and forever and ever. 

Amen.

Peace be to all.

Let us bow down to God.

We bow down to you, O Lord our God, 

and we give you thanks for we have passed the 

length of this day in peace. Grant us, O Lord, 

we beseech you, that we may pass this evening 

and the night before us without sin and with-

out o൵ense, to stand ¿rm and remain in faith, in 
hope, in love, and in keeping of your command-
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Ý³å³ÑáõÃ»³Ý ùá, ËÝ¹ñ»Éáí ½Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ 

³Ù»Ý³ÛÝ ³ßË³ñÑÇ, »õ »Ï»Õ»óõáÛ ùáõÙ ëñµáÛª ½Ñ³ë- 

ï³ïáõÃÇõÝ, »õ ³ÝÓ³Ýó Ù»ñáó ½÷ñÏáõÃÇõÝ£ àñ- 

å¿ë ½Ç ÁÝ¹áõÝ»Éáí Ç ù¿Ý ½Ñ³Ûóáõ³Íë Ù»ñª »õ ½Ù»Í 

í³Û»Éã³Ï³Ý ÷³é³µ³ÝáõÃÇõÝ ÙÇßï Ç µ³ñÓáõÝë 

³é³ù»ëóáõù ³Ù»Ý³½ûñ ï¿ñáõÃ»³Ý¹, øñÇëïáë 

²ëïáõ³Í Ù»ñ, ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë Û³- 

õÇï»ÝÇó£ ²Ù¿Ý£

ºð¶ ºðºøêð´ºÜÆ

êáõñµ ²ëïáõ³Í, ëáõñµ »õ ÑÁ½ûñ, ëáõñµ 

»õ ³ÝÙ³Ñ, áñ »ÏÇñ »õ ·³Éáó »ë, áÕáñÙ»³ Ù»½: 

(ºñ»ù ³Ý·³Ù ÏñÏÝ»É) 

ö³é³õáñ»³É »õ ûñÑÝ»³É ÙÇßï ëáõñµ ÏáÛë 

²ëïáõ³Í³ÍÇÝ Ø³ñÇ³Ùª Ù³Ûñ øñÇëïáëÇ, Ù³- 

ïá ½³Õ³ã³ÝÁë Ù»ñ áñ¹õáÛ ùá »õ ²ëïáõÍáÛ Ù»ñáÛ£

Ø²ÔÂ²Üø

øÐÜ.	 öñÏ»É ½Ù»½ Ç ÷áñÓáõÃ»Ý¿ »õ Û³Ù»Ý³ÛÝ 

íï³Ý·Çó Ù»ñáó£

ø²ðà¼

êðÎ.	 ºõ »õë Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ½î¿ñ ³Õ³ã»ëóáõù£

ì³ëÝ Éë»ÉÇ ÉÇÝ»ÉáÛ î»³éÝ ²ëïáõÍáÛ Ó³Û-

ÝÇ ³Õ³ã³Ý³ó Ù»ñáóª µ³ñ»ËûëáõÃ»³Ùµ ëáõñµ 

²ëïáõ³Í³ÍÝÇÝ, »õ Çç³Ý»ÉáÛ Ç í»ñ³Û Ù»ñ áÕáñ- 

ÙáõÃ»³Ý »õ ·ÃáõÃ»³Ý î»³éÝ ²ëïáõÍáÛ£ ²Ù»-

Ý³Ï³É î¿ñ ²ëïáõ³Í Ù»ñ, Ï»óá »õ áÕáñÙ»³£

øÐÜ.	 úñÑÝáõÃÇõÝ »õ ÷³éù Ðûñ »õ àñ¹õáÛ »õ 

Ðá·õáÛÝ êñµáÛ, ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë 

Û³õÇï»ÝÇó£ ²Ù¿Ý£

ê²ÔØàê 121 (120.1-2)

Ð³Ùµ³ñÓÇ ½³ãë ÇÙ Ç É»ñÇÝë, áõëïÇ »Ï»ë- 

ó¿ ÇÝÓ û·ÝáõÃÇõÝ£

ú·ÝáõÃÇõÝ ÇÝÓ Ç î»³éÝ¿ »Ï»ëó¿, áñ 

³ñ³ñ ½»ñÏÇÝë »õ ½»ñÏÇñ£

ments. We pray for peace for the whole world, 

stability for your holy church, and for our sal-

vation; so that receiving from you our requests, 

we may always send up on high most-¿tting 
glorious praises to your all powerful dominion, 

O Christ our God, now and ever and forever and 

ever. Amen.

THE TRISAGION

Holy God, holy and mighty, holy and im-

mortal, who has come and is to come, have mercy 

upon us. (Repeat thrice)

Glori¿ed and blessed ever holy virgin, bear-
er of God Mary, mother of Christ, o൵er our sup-

plication to your son and our God.

SUPPLICATION

PRS.	 That he may deliver us from temptation and 

from all  perils.

EXHORTATION

DCN.	Again for peace let us beseech the Lord.

That the voice of our supplications be heard 

by the Lord God through the intercession of the holy 

Mother of God and that the mercy and compassion 

of the Lord God may descend upon us. Almighty 

Lord our God, save us and have mercy upon us.

PRS.	 Blessing and glory be to the Father and to 

the Son and to the Holy Spirit, now and always 

and forever and ever. Amen.

PSALM 121:1-2

I lift up my eyes to the hills – from where 

will my help come. 

My help comes from the Lord, who made 

heaven and earth.

Soorp Asdvadz, soorp yév hûzor, soorp yév anmah, vor yégir yév kalots és, voghormya méz. 

(Repeate thrice)

Paravoryal yév orhnyal mishd soorp gooys Asdvadzadzin Mariyam, mayr Krisdosi, mado za-

ghachanûs mér vortvo ko yév Asdoodzo méro. 
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Ð²Ø´²ðÒÆ ´Ò

ÞÝáñÑ»³ Ù»½ î¿ñ ³ñÃÝáõÃÇõÝ ÁÝ¹ ÇÙ³ë- 

ïáõÝ Ïáõë³Ý³óÝ, »õ ½Ñá·õáó Ù»ñáó É³åï»ñÁë 

å³ÛÍ³é³óá£ 

ºñÏÁÝãÇÙù Ç ù¿Ý î¿ñ ½³ñÑáõñ»³Éù Ç å³- 

ï³ëË³ÝõáÛÝ, ½³Ù¿ÝÝ ³ë»Éáí »Ã¿ áã ·Çï»Ù 

Á½Ó»½£ 

ÚáñÅ³Ù ·³ë ÷³éûù Ðûñ ¹³ï»É Á½ïÇ»- 

½»ñë ³Ù»Ý³ÛÝ, ßÝáñÑ»³ »õ Ù»½ î¿ñ Ï³É Ç Û³çÙ¿ 

ùáõÙÙ¿£

ø²ðà¼

êðÎ.	 ì³ëÝ Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ³Ù»Ý³ÛÝ ³ßË³ñ- 

ÑÇ, »õ Ñ³ëï³ïáõÃ»³Ý ëñµáÛ »Ï»Õ»óõáÛ ½î¿ñ 

³Õ³ã»ëóáõù, ³ë³ëóáõù ³Ù»Ý»ù»³Ý ÙÇ³µ³- 

ÝáõÃ»³Ùµ£ 

²ÔúÂø

øÐÜ.	 î¿ñ áÕáñÙ»³, î¿ñ áÕáñÙ»³, î¿ñ áÕáñ- 

Ù»³£

Ð³Ûñ ·Ã³Í, µ³ñ»ËÝ³ÙáÕª ³ñ³ñÇã ³Ù»-

Ý³ÛÝ ³ñ³ñ³Íáó. ÁÝÏ³É ½å³Õ³ï³Ýë Í³é³-

ÛÇó ùáó Ç Å³Ù »ñ»ÏáÛÇë, áñ ³é³ï¹ »ë ³é 

³Ù»Ý»ë»³Ýª å³ñ·»õûù µ³ñ»ñ³ñáõÃ»³Ý ùá£ 

àÕáñÙ»³, î¿ñ, ³Ù»Ý³ÛÝ ³ßË³ñÑÇ, »õ »Ï»Õ»ó- 

õáÛ ùáõÙ ëñµáÛ, ÑÇõ³Ý¹³ó, íßï³ó»Éáó, ×³Ý³- 

å³ñÑáñ¹³ó, Ý³õáñ¹³ó, Ëáëïáí³ÝáÕ³ó, ³å³ß- 

Ë³ñáÕ³ó, »õ Ñá·õáóÝ Ñ³Ý·áõó»Éáó£ ¼Ç ¹áõ, 

î¿ñ ³Ù»Ý³Ï³É, ·Çï»ë ½å¿ïë Ù»ñ »õ ½Ï³ñÇë 

³é³õ»É ù³Ý ½áñ ËÝ¹ñ»Ùù »õ ÇÙ³Ý³Ùù, »õ ù»½ 

ÁÝ¹ àñ¹õáÛ »õ ³Ù»Ý³ëñµáÛ Ðá·õáÛ¹ í³Û»É ¿ 

÷³éù, ÇßË³ÝáõÃÇõÝ »õ å³ïÇõ, ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï 

»õ Û³õÇï»³Ýë Û³õÇï»ÝÇó£ ²Ù¿Ý£

§Ð³Ûñ ¶Ã³Í¦ ³ÕûÃùÇ ÁÝÃ³óùÇÝ, ï³ëÁ
÷áùñÇÏÝ»ñ ß³åÇÏ Ñ³·³Í ÏÁ Ï³Ý·ÝÇÝ

 ³ï»³ÝÇÝ Ù¿ç Çõñ³ù³ÝãÇõñÁ 
Ó»éùÇÝ áõÝ»Ý³Éáí í³é³Í ÙáÙ ÙÁ£

¸äð.	 àÕµ³Ó³ÛÝ (êÕ 25(24).2)

²é ù»½, î¿ñ, Ñ³Ùµ³ñÓÇ ½³ÝÓÝ ÇÙ. ²ëï- 

áõ³Í ÇÙ Ç ù»½ Ûáõë³ó³Ûª ÙÇ° ³Ù³ã»óÇó, »õ ÙÇ° 

ÍÇÍ³Õ»ëóÇÝ ½ÇÝ»õ ÃÁßÝ³ÙÇù ÇÙ£ 

LEVAVI, Mode III

Grant us, O Lord, watchfulness along with 

the wise virgins, and kindle the lamps of our souls 

to burn brightly.

We fear you, O Lord, we are terri¿ed of the 
response, “Truly, I tell you, I do not know you.”

When you come in the Father’s glory to 

judge the whole universe, grant us also, O Lord, 

to stand at your right hand.

EXHORTATION

DCN.	For the peace of the whole world and the 

stability of the holy Church, let us beseech the 

Lord. Let us all say in one accord:

PRAYER

PRS.	 Lord, have mercy, Lord, have mercy, Lord, 

have mercy. 

Father, compassionate, that takes good care 

of all, maker of all creature, receive the suppli-

cation of your servants in this evening hour, for 

you are abounding unto all with gifts of your be-

ne¿cence. Have mercy, O Lord, upon the whole 
world and upon your holy church, upon the sick, 

the grieved, on those who travel by land, sea, and 

air, on confessors, penitents, and on the souls that 

are at rest. For you, O Lord almighty, know our 

needs and our wants more than that what we ask or 

comprehend; and to you with the Son and all-Holy 

Spirit is be¿tting glory, dominion, and honor, now 
and always and forever and ever. Amen.

During the prayer “Father, compassionate” 
(Hayr kûtadz) ten young boys or girls, 

wearing albs 

come to the nave holding lit candles. 

CHR.	Psalm 25:2.

To you, O Lord, I lift up my soul, O my 

God, in you I twist; do not let me be put in shame; 

do not let my enemies exult over me.

Shnorhya méz Dér artnootyoon ûnt imasdoon goosanatsn yév z-hokvots mérots labderûs bay- 
dzaratso.

Yérgûnchimk i kén Dér zarhooryalk i badaskhanvooyn, zaménn asélov yété voch kidém ûztséz.
Horzham kas parok Hor tadél ûzdiyézérs aménayn, shnorhya yév méz Dér gal i hachmé koommé.
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êðÎ.	 ²É¿ÉáõÇ³ ûñÃÇ£

øÐÜ.	 Ê³Õ³ÕáõÃÇõÝ ³Ù»Ý»óáõÝ£

¸äð.	 ºõ ÁÝ¹ Ñá·õáÛ¹ ùáõÙ£

êðÎ.	 ºñÏÇõÕ³ÍáõÃ»³Ùµ Éáõ³ñáõù£

øÐÜ.	 êñµáÛ ²õ»ï³ñ³ÝÇë ÚÇëáõëÇ øñÇëïáëÇ 

áñ Áëï Ø³ïÃ¿áëÇ (24.45-25.13)£

¸äð.	 ö³éù ù»½, î¿ñ ²ëïáõ³Í Ù»ñ£

êðÎ.	 äéûëËáõÙ¿£

¸äð.	 ²ë¿ ²ëïáõ³Í£

øÐÜ.	 Ø»ñ î¿ñÁ ÚÇëáõë øñÇëïáë ÏþÁë¿.–

àõñ»ÙÝ, á±í ¿ Ñ³õ³ï³ñÇÙ »õ ÇÙ³ëïáõÝ 

Í³é³Ý£ ²ÝÇÏ³ ¿, áñ ï¿ñÁ Çñ Í³é³Ý»ñáõÝ 

íñ³Û í»ñ³Ï³óáõ ÏÁ Ï³ñ·¿, áñå¿ë½Ç ×Çß¹ 

³ï»ÝÇÝ Ï»ñ³ÏáõñÇ ³ÝáÝó µ³ÅÇÝÁ ï³Û£ 

ºñ³ÝÇ¯ ³ÛÝ Í³é³ÛÇÝ, áñáõÝ ï¿ñÁ »ñµ Ïáõ ·³Ûª 

½ÇÝù ÏÁ ·ïÝ¿ Çñ å³ßïûÝÁ É³õ³å¿ë Ï³ï³ñ³Í£ 

ÎþÁë»Ù Ó»½Ç, áñ ï¿ñÁ ³Û¹ Í³é³Ý Çñ µáÉáñ 

ëï³óáõ³ÍùÝ»ñáõÝ í»ñ³Ï³óáõ åÇïÇ Ï³ñ·¿£ 

ê³Ï³ÛÝ »ñµ Í³é³Ý ã³ñ ÁÉÉ³Û »õ ÇÝùÝÇñ»Ý 

ËáñÑÇª Áë»Éáí. §î¿ñë Ïþáõß³Ý³Û ·³Éáõ¦, »õ 

ëÏëÇ Çñ Í³é³Û³ÏÇóÝ»ñÁ Í»Í»É, ·ÇÝáíÝ»ñáõ 

Ñ»ï áõï»É áõ ËÙ»É, Û³ÝÏ³ñÍ Çñ ã³ÏÝÏ³É³Í 

³ï»ÝÇÝ »õ ãëå³ë³Í Å³ÙáõÝ ï¿ñÁ åÇïÇ ·³Û, 

»õ ³ÛÝ ³ï»Ý ½³ÛÝ ËëïáõÃ»³Ùµ åÇïÇ å³ïÅ¿, 

Ï»ÕÍ³õáñÝ»ñáõÝ Ï³ñ·ÇÝ ¹³ë»Éáí£ ÐáÝ åÇïÇ 

É³Û »õ ³Ïé³Ý»ñÁ Ïñ×ï¿£

²ÛÝ ³ï»Ý »ñÏÇÝùÇ Ã³·³õáñáõÃÇõÝÁ åÇ- 

ïÇ ÝÙ³ÝÇ Ñ»ï»õ»³ÉÇÝ.-

î³ëÁ ÏáÛë»ñ Ï³ÛÇÝ, áñáÝù Çñ»Ýó É³åï»ñ- 

Ý»ñÁ ³é³Íª ¹ÇÙ³õáñ»Éáõ »É³Ý ÷»ë³Ý£ ²ÝáÝóÙ¿ 

ÑÇÝ·Á ÛÇÙ³ñ ¿ÇÝ, ÇëÏ ÙÇõë ÑÇÝ·Áª ÇÙ³ëïáõÝ£ 

ÚÇÙ³ñÝ»ñÁ ³éÇÝ Çñ»Ýó É³åï»ñÝ»ñÁ, µ³Ûó 

Çñ»Ýó Ñ»ï å³Ñ»ëïÇ Ó¿Ã ã³éÇÝ, ÙÇÝã¹»é ÇÙ³ë- 

ïáõÝÝ»ñÁ Çñ»Ýó É³åï»ñÝ»ñáõÝ Ñ»ï ëñáõ³- 

Ïáí Ó¿Ã ³éÇÝ£ ºõ »ñµ ÷»ë³Ý áõß³ó³õ ·³Éáõ, 

µáÉáñÝ ³É ÃÙñ»ó³Ý áõ ùÝ³ó³Ý£

Î¿ë ·Çß»ñÇÝ Ï³Ýã ÙÁ Éëáõ»ó³õ. §²Ñ³ 

÷»ë³Ý Ïáõ ·³Û, ½³ÛÝ ¹ÇÙ³õáñ»Éáõ »É¿ù¦£ ÎáÛ- 

ë»ñÁ ³ñÃÝó³Ý »õ ëÏë³Ý Çñ»Ýó É³åï»ñÝ»ñÁ 

Ï³ñ·Ç ¹Ý»É£ ÚÇÙ³ñ ÏáÛë»ñÁ ÇÙ³ëïáõÝÝ»ñáõÝ 

ÁëÇÝ. §Ò»ñ Ó¿Ã¿Ý ùÇã ÙÁ Ù»½Ç ïáõ¿ù, áñáí- 

Ñ»ï»õ Ù»ñ É³åï»ñÝ»ñÁ ³Ñ³ ÏÁ Ù³ñÇÝ¦£ 

ÆÙ³ëïáõÝ ÏáÛë»ñÁ å³ï³ëË³Ý»óÇÝ. §à°ã, áñáí- 

DCN.	Alleluia! Rise!

PRS.	 Peace be to all.

CHR.	And with your spirit.

DCN.	Listen in awe.

PRS.	 To the holy Gospel of Jesus Christ accord-

ing to Matthew (24:45-25:13).

CHR.	Glory be to you, O Lord, our God.

DCN.	Be attentive.

CHR.	God is speaking.

PRS.	 Our Lord Jesus Christ says:

Who then is the faithful and wise slave, 

whom his master has put in charge of his house-

hold, to give the other slaves their allowance of 

food at the proper time? Blessed is that slave 

whom his master will ¿nd at work when he arrives. 
Truly I tell you, he will put that one in charge of 

all his possessions. But if that wicked slave says 

to himself, “My master is delayed”, and he begins 

to beat his fellow-slaves, and eats and drinks with 

drunkards, the master of that slave will come on a 

day when he does not expect him and at an hour 

that he does not know. He will cut him in pieces 

and put him with the hypocrites, where there will 

be weeping and gnashing of teeth.

Then the kingdom of heaven will be like 

this. 

Ten bridesmaids took their lamps and went 

to meet the bridegroom. Five of them were fool-

ish, and ¿ve were wise. When the foolish took 
their lamps, they took no oil with them; but the 

wise took Àasks of oil with their lamps. As the 
bridegroom was delayed, all of them became 

drowsy and slept. 

But at midnight there was a shout, “Look! 

Here is the bridegroom! Come out to meet him.” 

Then all those bridesmaids got up and trimmed 

their lamps. The foolish said to the wise, “Give us 

some of your oil, for our lamps are going out.” But 

the wise replied, “No! there will not be enough for 

you and for us; you had better go to the dealers 
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Ñ»ï»õ ÏñÝ³Û ÁÉÉ³É áñ Ù»½Ç »õ Ó»½Ç ãµ³õ¿. ³õ»- 

ÉÇ É³õ ÏþÁÉÉ³Û áñ »ñÃ³ù Ë³ÝáõÃå³ÝÝ»ñáõÝ »õ 

Ó»½Ç Ñ³Ù³ñ Ó¿Ã ·Ý¿ù¦£

ºñµ ³ÝáÝù Ó¿Ã ·Ý»Éáõ ·³óÇÝ, ÷»ë³Ý 

»Ï³õ, »õ å³ïñ³ëï »ÕáÕÝ»ñÁ ÷»ë³ÛÇÝ Ñ»ï 

Ñ³ñë³ÝÇùÇ Ùï³Ý, »õ ¹áõéÁ ·áóáõ»ó³õ£ øÇã 

»ïù »Ï³Ý ÙÇõë ÏáÛë»ñÁ »õ ÁëÇÝ. §î¿°ñ, ï¿¯ñ, 

¹áõéÁ µ³°ó Ù»½Ç¦£ ö»ë³Ý å³ï³ëË³Ý»ó. 

§ÆëÏ³å¿ë áñ ã»Ù ×³ÝãÝ³ñ Ó»½¦£

²å³ ÚÇëáõë »½ñ³Ï³óáõó.¬ §àõñ»ÙÝª ³ñ- 

Ãá°õÝ ÙÝ³ó¿ù, áñáíÑ»ï»õ ã¿ù ·Çï»ñ Ø³ñ¹áõ 

àñ¹ÇÇÝ ·³ÉáõÝ á°ã ûñÁ »õ á°ã ³É Å³ÙÁ¦£

ø²ðà¼

êðÎ. ÊÝ¹ñ»ëóáõù Ñ³õ³ïáí ÙÇ³µ³ÝáõÃ»³Ùµ 

Ç î»³éÝ¿ª ½Ç ½áÕáñÙáõÃ»³Ý ½ßÝáñÑë Çõñ 

³ñ³ëó¿ Ç í»ñ³Û Ù»ñ, î¿ñÝ ³Ù»Ý³Ï³É Ï»óáõëó¿ 

»õ áÕáñÙ»ëóÇ£

¸äð. Î»óá¯, î¿¯ñ£

î¿ñ áÕáñÙ»³, î¿ñ áÕáñÙ»³, î¿ñ áÕáñ- 

Ù»³£

²ÔúÂø

øÐÜ. Â³·³õáñ Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý û·Ý³Ï³Ý »õ 

÷ñÏÇã ³ÝÓ³Ýó Ù»ñáó øñÇëïáë ²ëïáõ³Í 

Ù»ñ, å³ñëå»³É å³Ñ»³ ½ÅáÕáíáõñ¹ë ùá ÁÝ¹ 

Ñáí³Ý»³õ ëáõñµ »õ å³ïáõ³Ï³Ý Ë³ãÇ ùá Ç 

Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý£ öñÏ»³ Û»ñ»õ»ÉÇ »õ Û³Ý»ñ»õáÛÃ 

ÃßÝ³ÙõáÛÝ. ³ñÅ³Ý³õáñ»³ ·áÑáõÃ»³Ùµ ÷³é³- 

õáñ»É ½ù»½ ÁÝ¹ Ðûñ »õ ÁÝ¹ êñµáÛ Ðá·õáÛ¹, ³ÛÅÙ 

»õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë Û³õÇï»ÝÇó£ ²Ù¿Ý£

øÐÜ. úñÑÝ»³É î¿ñ Ù»ñ ÚÇëáõë øñÇëïáë£ ²Ù¿Ý£

Ð³Ûñ Ù»ñ áñ Û»ñÏÇÝë »ë, ëáõñµ »ÕÇóÇ ³ÝáõÝ 

ùá: ºÏ»ëó¿ ³ñù³ÛáõÃÇõÝ ùá. »ÕÇóÇÝ Ï³Ùù ùá 

áñå¿ë Û»ñÏÇÝë »õ Û»ñÏñÇ: ¼Ñ³ó Ù»ñ Ñ³Ý³å³- 

½áñ¹ ïáõñ Ù»½ ³Ûëûñ: ºõ ÃáÕ Ù»½ ½å³ñïÇë       

Ù»ñ, áñå¿ë »õ Ù»ù ÃáÕáõÙù Ù»ñáó å³ñï³å³- 

Ý³ó: ºõ ÙÇ° ï³ÝÇñ ½Ù»½ Ç ÷áñÓáõÃÇõÝ, ³ÛÉ 

÷ñÏ»³ ½Ù»½ Ç ã³ñ¿: ¼Ç ùá ¿ ³ñù³ÛáõÃÇõÝ »õ 

½ûñáõÃÇõÝ »õ ÷³éù, Û³õÇï»³Ýë£ ²Ù¿Ý£

øÐÜ.	 úñÑÝ»³É »Õ»ñáõù Ç ßÝáñÑ³ó êñµáÛ Ðá·- 

õáÛÝ, »ñÃ³Ûù Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ùµ »õ î¿ñ »ÕÇóÇ 

ÁÝ¹ Ó»½ ÁÝ¹ ³Ù»Ý»ë»³Ý¹£ ²Ù¿Ý£

and buy some for yourselves.” 

And while they went to buy it, the bride-

groom came, and those who were ready went 

with him into the wedding banquet; and the door 

was shut. Later the other bridesmaids came also, 

saying, “Lord, lord, open to us.” But he replied, 

“Truly I tell you, I do not know you.” 

Keep awake therefore, for you know neither 

the day nor the hour.

 
EXHORTATION

DCN.	Let us in faith and with one accord ask of the 

Lord that he may bestow upon us the grace of his 

mercy. May the almighty Lord save us and have 

mercy upon us.

CHR.	Save us, O Lord.

Lord, have mercy, Lord, have mercy, Lord 

have mercy.

PRAYER

PRS.	 King of peace, our helper and our Savior, 

O Christ our Lord, protect and keep your people 

under the protection of your holy and venerable 

cross in peace. Deliver us from visible and invisi-

ble enemies; make us worthy to thankfully glorify 

you together with the Father and the Holy Spirit, 

now and always and forever and ever. Amen.

PRS.	 Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be 

Thy name. Thy kingdom come. Thy will be done 

on earth as it is in heaven.  Give us this day our 

daily bread. And forgive us our trespasses, as we 

forgive those who trespass against us. And lead us 

not into temptation, but deliver us from evil. For 

Thine is the kingdom and the power and the glory, 

forever. Amen.

PRS.	 Be blessed by the grace of the Holy Spirit; 

depart in peace, and may the Lord be with you all. 

Amen.
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